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	Hineh She haElohim,
	3. הנה שה האלוהים,
	1.  "הלחם"   /    לוקס 22:19 Luuk  

	Hanose chatat ha’olam.
	הנושא חטאת העולם       [4x]
	דוד לודן
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Zeh gufi hanitan
	זה גופי הניתן

	V'ani raiti ume’id
	ואני ראיתי ומעיד
	Ba’adchem,
	בעדכם,

	Sh’zeh Hu Ben Elohim
	שזה הוא בן אלוהים
	Zot asu
	זאת עשו

	Yeshua She haElohim
	ישוע שה האלוהים
	L’zichroni,
	לזיכרוני,

	Hanose chatat ha’olam
	הנושא חטאת העולם
	Zeh gufi    (2x)
	זה גופי    [2]

	
	
	Zot asu  L’zichroni
	זאת עשו לזיכרוני

	Sa et chatayai Yeshu
	שא את חטאי ישוע
	
	

	Kach et chatayai culam
	קח את חטאי כולם
	"Tämä on minun ruumiini, joka annetaan teidän puolestanne. Tehkää tämä minun muistokseni"

	Bo el toch libi Yeshua
	בוא אל תוך ליבי ישוע
	

	Bo ushehon bi l’olam
	בוא ושכון בי לעולם
	

	
	
	"היין"    /    לוקס  22:20 Luuk   

	Kach et kol chayai Yeshua
	קח את כל חיי ישוע
	Hakos hazot
	הכוס הזאת

	V;lamdeini darkecha
	ולמדני דרכך
	Hi habrit
	היא הברית

	Sim bi et dvarcha Yeshua
	שים בי את דברך ישוע
	Hachadashah, 
	החדשה,

	L’olam ohav otcha
	לעולם אוהב אותך
	B’dami  Hanishpach
	בדמי הנישפך

	
	
	Ba’adchem
	בעדכם.

	Bo el toch libi Yeshua
	בוא אל תוך ליבי ישוע
	Zeh dami, (2x)
	זה דמי  (2)
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Bo ha’er bi et orcha
	בוא האר בי את אורך
	Zot asu  L’zichroni
	זאת עשו  לזיכרוני

	V’libi hakat Yeshua
	וליבי הקט ישוע
	"Tämä malja on uusi liitto minun veressäni, joka vuodatetaan teidän puolestanne"

	L’olam hu veuchalcha
	לעולם הוא היכלך
	

	
	
	

	Haleluyah l’Yeshua
	הללויה לישוע
	

	Adonai Elohai
	אדוני אלוהי
	

	Haleluyah l’Yeshua Adonai              
	הללויה לישוע אדוני         [2x]
	2. ברכי נפשי  /   תהילים 103:1-4   Psalm

	
	
	דוד תל-צור

	
	Barchi nafshi  Et Adonai
	ברכי נפשי  את אדוני

	
	V’chol kravai
	וכל קרבי

	
	Et shem. Kodsho.
	את שם קודשו.

	
	Barchi nafshi  Et Adonai,
	ברכי נפשי  את אדוני,

	
	V’al tishkechi
	ואל  תשכחי

	
	Kol g’mulav.
	כל  גמוליו.

	
	Hasoleach l’chol
	הסולח לכל

	
	Avoneichi
	עווניכי,

	
	Harofeh l’chol
	הרופא לכל

	
	Tachluaichi, 
	תחלואיכי,

	
	Hago’el mishachat  hayaichi,
	הגואל משחת חייכי,

	
	Hame’atreichi  Chesed
	המעטרכי  חסד

	4.  "אהבתו גדולה"   
	V’rachamim
	ורחמים

	אלישבע שומרון
	

	Ahavato g’dola,
	אהבתו גדולה,
	

	Ki dam Yeshua  Nishpach
	כי דם ישוע  נישפך        [2x]
	

	E’ehov oto, 
	אאהוב אותו,
	

	Ahalel et shmo, 
	אהלל את שמו,
	

	V’agid tehilato, 
	ואגיד תהילתו,
	

	L’olam       (2x)
	לעולם          [2]
	

	Kuinka suuri on hänen rakkautensa, kun veri Jeesuksen vuodatettiin. Rakastan Häntä, 
ylistän hänen nimeään ja kerron ihmeistään ikuisesti.
	


Ylistä Herraa, minun sieluni 


ja kaikki mitä minussa on,�ylistä hänen pyhää nimeään.�älä unohda, mitä hyvää hän on sinulle tehnyt.


Hän antaa anteeksi kaikki syntini�ja parantaa kaikki sairauteni.�Hän päästää minut kuoleman otteesta�ja seppelöi minut armolla ja rakkaudella.








Katso Jumalan Karitsa, joka kantaa synnit maailman. Ja minä näin ja todistan, että tämä on Poika Jumalan, Jeesus, Jumalan Karitsa, joka kantaa synnit maailman Pyyhi kaikki syntini pois, täytä sydämeni Jeesus,


Ota  käsiisi koko elämäni, ja opeta minua ymmartämään tiesi.


Rakastan sinua ikuisesti, täytä pikku sydämeni Jeesus,  ja loista sinne valollasi. 


Olkoon sydämmeni sinun Temppelisi ikuisesti. 


Hallelujah Jeesukselle, Herrani ja Jumalani








